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пользователя

Данный продукт предназначен для одновременного использования одним
человеком внутри помещения (дом, офис). Не предназначен для улицы.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ

ОГРАНИЧЕННАЯ  ГАРАНТИЯ

ОГРАНИЧЕННАЯ   ГАРАНТИЯ. ТЕРМИНЫ.

1. Вся продукция DUOREST соответствует высоким
стандартам качества. Изделие DUOREST состоит из более
чем 100 деталей, которые проходят тщательную проверку.
2. Любые бракованные части и детали подлежат полной

3. Гарантия действует 1 год от даты покупки .
4. Гарантия не действует на изделия без серийного баркода , 
который находится на изделии. Все работы по ремонту и 
сервисному обслуживанию изделия должны производится 
только службами, авторизованными DUOREST, в 
стандартное рабочее время.
5. Гарантия ограничена только объемом самого изделия и не 
распространяется на случаи использования изделия не по 
назначению, небрежного обращения, порчи продукта, 
самостоятельной модификации изделия, а также действия 
природных катаклизм.

6. В случае повреждения изделия в результате причин из п.5 
следует обратиться в местное авторизованное 
представительство DUOREST для получения подходящего 
платного  сервиса.
7. Только авторизованная организация может произвести 
замену поврежденных деталей на аналогичные.

8. Данная гарантия покрывает только дефекты самого 
изделия и не распространяется на возможные последствия, 
которые могут быть результатом дефекта данного продукта. 

замене в течении гарантийного периода.

Не подставляйте пальцы рук под ролики при движении кресла.

• Это может привести к серьезной травме.
Научите детей правильно пользоваться креслом и следите чтобы они
соблюдали правила.
Кресло предназначено для использования только одним человеком.
• В противном случае кресло может сломаться или травмировать человека.

eeaution
Не используйте острые предметы рядом с изделием

• Есть риск получить травму и повредить изделие
Не используйте кресло рядом с источником тепла или на открытом солнце.

• Есть риск возгорания
Не бросайте и не толкайте кресло сильно.

• Это может поранить окружающих и сломать изделие.
Собирайте  кресло согласно интсрукции
• Сломанное кресло, собранное не по инструкции, не подлежит 
гарантийному ремонту.
Сборку кресла производите в перчатках
• Сборка без защитных перчаток может привести к травме.

Не прикладывайте чрезмерных усилий при сборке
• Изделие или соединительные элементы могут повредиться.

Не используйте кресло на наклонных поверхностях
• При падении продукт может повредиться

Не используйте кресло в влажных зонах
• Кресло может соскользнуть и сломаться

Не размещайте продукт рядом с увлажнителем
• При использовании увлажнителя возможно образование налета из частиц,

оседающих на поверхности.

Используйте специальный коврик если у вас мягкое покрытие пола.

Регулярно производите чистку роликов.
• Накопившаяся грязь может стать причиной поломки.

Для чистки обивки  кресла не следует производить его разборку или стирать его в воде.

• Это может привести к потере формы и порче.
• ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝ ʯʠʩʪʢʫ ʣʦʢʘʣʴʥʳʭ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʡ  ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʛʫʙʢʠ ʠ ʩʣʘʙʳʤ ʤʳʣʴʥʳʤ 
ʨʘʩʪʚʦʨʦʤ.
Не пытайтесь залезть на кресло вставая на крестовину кресла  

• Данное изделие предназначено для использования одним пользоввтелем. 
Рекомендуется использовать внутри помещений.

• Рекомендуется проверять и подтягивать соединения один раз в месяц.
Рекомендуется чистка пылесосом или мягкой тряпкой.

Ниже приведены рекомендации и инструкции о
правильном использовании изделия. Пожалуйста,
изучите их внимательно перед использованием.

gwarning Данный знак указывает на рекомендации не

соблюдение которых может привести к серьезным травмам.

g Caution Данный знак указывает на рекомендации не

соблюдение которых может привести порче продукта и травмам.

Qwarning 
•

Пожалуйста, используйте кресло правильно. 

• Сон в кресле и выполнение в нем физических упражнений может привести к
травме.
Пожалуйста, не стойте на кресле и не используйте его в качестве опоры. 

• В случае поворота или падения кресла возможно получение серьезных травм.
Не следует высоко поднимать ноги во время сидения на кресле

• Это может привести к серьезным травмам в случае скольжения или падения
кресла.
Пожалуйста, не опирайтесь на спинку чрезмерно сильно. 

Пожалуйста, используйте кресло правильно. 

• Сидение на подлокотнике или спинке может привести в падению и травмам
Пожалуйста, не толкайте и не вращайте кресло когда кто-нибудь в нем сидит.

Пожалуйста, не касайтесь пальцами рабочих механизмов кресла .

• Это может привести к серьезной травме если палец застрянет. в механизме.
Следите за тем чтобы маленькие дети или питомцы не грызли и не 

облизывали кресло.

• Есть риск от проглатывания и удушья от мелких деталей.
Не подставляйте пальцы ног под катящиеся ролики. 

• Это может привести к серьезной травме.

Инструкция по технике безопасности



Click!

Комплектующие

Основные комплектующие (перед сборкой убедитесь в наличие)

Спинка ( 1 из 4 типов)

Без панциря
(с подголовником)

Без панциря
(без подголовника)

С панцирем
(с подголовником)

С панцирем
(без подголовника)

Газ-лифт 5 лучевая крестовина/
5 роликов

Ключ Болты (М8х40мм) - 3шт
(для крепления спинки)

Подголовник
(опционально)

Руководство 
пользователя

Сиденье (1 из 2 типов)

Сборка

Вставьте ролики в пазы крестовины

Удалите красную крышку  из газ-лифта и
вставьте в центральное отверстие 
крестовины.

Вставьте спинку в паз сиденья.

Соедините спинку  с сиденьем болтами 
М8х40мм.

Вставьте газ-лифт в отверстие сиденья.

Вставьте подголовник в спинку и надавите 
до щелчка.

Регулировка высоты/угла поворота подголовника

Подвигайте подголовник вверх/вниз до нужной позиции
Поверните подголовник на подходящий угол.

Сборка завершена

Материа-
лы

Конструкционные: сталь, 
алюминий , резина

Наполнитель: пенополиуретан Параметры

без подголовника с подголовником

КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ

Регулировка высоты сиденья Регулировка высоты спинки

Потяните вверх рычаг регулировки высоты 
сиденья
Для увеличения высоты привстаньте вместе с
сиденьем. Для уменьшения - потяните рычаг,
сидя на сиденье

Слегка ослабьте центральный винт, поворачивая 
против часовой стрелки
Установите спинку на нужную высоту
Закрутите винт поворачивая по часовой стрелке

Примечание. Периодически подтягивайте 
винт по мере его ослабления.

Нажимая  на  кнопку            установите 
подлокотник на нужной высоте
Удерживая подлокотник и двигая его вперед/
назад, поворачивая, установите его в удобном 
положении.

Примечание. Доступно только в моделях с регули-
руемым подлокотником.

Поворачивайте с осторожностью чтобы не 
повредить руку

Регулировка высоты/глубины/ширины
подлокотника Регулировка ширины спинки

Слегка ослабьте винты на задней части спинки
Передвигая винты совместно с спинкой, установите 
удобную ширину спинки                     и затем 
зафиксируйте спинку закрутив винты по часовой 
стрелке

Примечание. Периодически подтягивайте 
винты по мере его ослабления.

разблокирован

заблокирован

сильное
натяже-
ние

слабое
натяже-
ние

Поворачивайте регулировочный винт для 
установки усилия наклона. Для увеличения 
усилия наклона поворачивайте винт по часовой 
стрелке, для уменьшения - против часовой 
стрелки

Потяните рычаг с левой стороны во время 
сидения в кресле

Установите спинку под нужным углом

и поверните  рычаг обратно до характерного 
щелчка

Регулировка усилия наклона спинки Регулировка усилия наклона спинки

Саморегулируемый механизм Синхронный механизм

Потяните рычаг с левой стороны сиденья         .
Установите подходящий угол наклона спинки
и верните рычаг в исходное положение          .

заблокирован

разблокирован




